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§2.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachimg in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister flir Schulwesen und Volkskultur 
durchgefuhrt.

Dr. Hácha m. p. 
Insr. Eliáš m. p.

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p. 
Dr. Kapras m. p. 
Dr. Krejčí m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. 
Dr. Havelka m. p. 
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

§2.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede je ministr školství a národní 
osvěty.

Dr. Hácha v. r.

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

240.
Regierungsverordnung 

vom 20. Juni 1940,
betreffend die Reorganisierung des Export- 

instituts.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren yerordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.

Fúr das Exportinstitut, welches durch Re­
gierungsverordnung vom 4. Juli 1934, Slg. Nr. 
179, errichtet wurde, gelten die Bestimmun- 
gen des Art. II.

Art. II.

§ I-

Das Exportinstitut dient zur Forderung des 
AuBenhandels des Protektorates Bohmen und 
Máhren.

§ 2.

Das Institut ist eine selbstándige juristi- 
sche Person offentlichen Charakters.

§ 3.

Den Vorstand des Instituts und die iibri- 
gen Vorstandsmitglieder ernennt auf drei 
Jahre der Minister fúr Industrie, Handel und 
Gewerbe; eines der Vorstandsmitglieder er­
nennt er im Einvernehmen mit dem Minister 
fúr Landwirtschaft.

§ 4.
Zur Unterstútzung der Tátigkeit des Insti­

tuts wird ein Beirat errichtet. In diesen Bei- 
rat entsenden ihre Vertreter das Ministerium 
fúr Industrie, Handel und Gewerbe, das Mi-

Vládní nařízení 
ze dne 20. června 1940 

o reorganisaci Exportního ústavu.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

Čl I.

Pro Exportní ústav, zřízený vládním na­
řízením ze dne 4. července 1934, č. 179 SR, 
platí ustanovení čl. II.

Čl. II.

§ I-
Exportní ústav slouží k podpoře zahranič­

ního obchodu Protektorátu Čechy a Morava.

§ 2.

Ústav je samostatnou právnickou osobou 
veřejné povahy.

§ 3.
Předsedu Ústavu a ostatní členy předsta­

venstva jmenuje na tři roky ministr prů­
myslu, obchodu a živností; jednoho z členů 
představenstva jmenuje v dohodě s ministrem 
zemědělství.

§4.
K podpoře činnosti ústavu se zřídí poradní 

sbor. Do tohoto sboru vysílají své zástupce 
ministerstvo průmyslu, obchodu a živností, 
ministerstvo zemědělství, ministerstvo finan-
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nisterium fiir Landwirtschaft, das Finanz- 
ministerium, das Verkehrsministerium, die 
Nationalbank fiir Bohmen und Mahren, die 
Zentrale der Handels- und Gewerbekammern, 
die Zentralverbánde der Industrie, des Han­
dels und des Handwerks und die Stándige De- 
legation der Landeskulturráte. Der Vor- 
sitzende des Instituts kann mit Genehmigung 
des Ministers fiir Industrie, Handel und Ge- 
werbe weitere Mitglieder ernennen. Den Vor- 
sitz des Beirates fiihrt ein Mitglied des Vor- 
standes. Der Beirat kann sich einen engeren 
AusschuB wahlen und kann auch Sektionen 
nach den hauptsachlichen Produktionsgrup- 
pen und Absatzgebieten errichten.

§ 5-
Den Direktor des Instituts ernennt der Mi- 

nister fiir Industrie, Handel und Gewerbe. 
Der Direktor ist Mitglied des Vorstandes.

§ 6.
Der Aufwand des Instituts wird gedeckt, 

wie folgt:
1. aus der jahrlichen Dotation, welche in 

den Voranschlag des Ministeriums fiir In­
dustrie, Handel und Gewerbe eingestellt wird,

2. aus allfálligen staatlichen Subventionen,
3. aus Beitragen, Spenden und Widmungen, 

beziehungsweise aus vereinbarten Entgelten 
fiir besondere Leistungen, ferner aus Ein- 
nahmen vom Verkauf von Publikationen, 
Druckschriften und aus sonstigen Einnahmen.

§ 7.

(1) Bei seiner Tatigkeit und dem Wirt- 
schaften mit Mitteln unterliegt das Institut 
der Aufsicht des Ministeriums fiir Industrie, 
Handel und Gewerbe, dessen allfallige Wei- 
sungen fiir das Institut verbindlich sind.

(2) Den Voranschlag genehmigt der Mi- 
nister fiir Industrie, Handel und Gewerbe im 
Einvernehmen mit dem Finanzminister, den 
RechnungsabsehluB sodann der Minister fiir 
Industrie, Handel und Gewerbe im Einver­
nehmen mit dem Finanzminister und der 
Obersten Rechnungskontrollbehorde.

(3) Das Institut unterliegt der Kontrolle 
gemaft dem Gesetze vom 20. Marz 1919, Slg. 
Nr. 175, betreffend die Errichtung und den 
Wirkungskreis der Obersten Rechnungs­
kontrollbehorde.

§ 8.

I1) Die Bediensteten des Instituts werden 
mit privatrechtlichen Vertragen angestellt.

cí, ministerstvo dopravy, Národní banka pro 
Čechy a Moravu, ústředna obchodních a živ­
nostenských komor, Ústřední svazy průmyslu, 
obchodu a řemesel a Stálá delegace zeměděl­
ských rad. Předseda Ústavu může se souhla­
sem ministra průmyslu, obchodu a živností 
jméno váti další členy. Poradnímu sboru před­
sedá člen představenstva. Poradní sbor může 
si zvoliti užší výbor a může též zříditi odbory 
podle hlavních výrobních skupin a odbytišť.

§ 5.

Ředitele Ústavu jmenuje ministr průmyslu, 
obchodu a živností. Ředitel jest členem před­
stavenstva.

§ 6.

Náklady ústavu kryjí se takto:

1. z roční dotace zařazené do rozpočtu mi­
nisterstva průmyslu, obchodu a živností,

2. z případných státních subvencí,
3. z příspěvků, darů a věnování, po případě 

ze smluvených úplat za zvláštní úkony, dále 
z příjmů z prodeje publikací, tiskovin a z ji­
ných příjmů.

§7.
(!) Ve své činnosti a při hospodaření s pro­

středky podléhá Ústav dozoru ministerstva 
průmyslu, obchodu a živností, jehož případné 
pokyny jsou pro Ústav závazný.

(2) Rozpočet schvaluje ministr průmyslu, 
obchodu a živností v dohodě s ministrem fi­
nancí, uzávěrku pak ministr průmyslu, obcho­
du a živností v dohodě s ministrem financí 
a nej vyšším účetním kontrolním úřadem.

(s) ústav podléhá kontrole podle zákona ze 
dne 20. března 1919, č. 175 Sb., o zřízení a pů­
sobnosti nej vyššího účetního kontrolního 
úřadu.

§ 8.
(i) Zaměstnanci ústavu ustanovují se sou­

kromoprávními smlouvami. Služební smlou-
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Den Dienstvertrag schlieBt mit dem Direktor 
der Vorstand, mit den ubrigen Bediensteten 
der Direktor ab. Die Dienstvertrage unter- 
liegen der Genehmigung des Ministeriums fiir 
Industrie, Handel und Gewerbe im Einver- 
nehmen mit dem Finanzministerium.

(2) Das Rechtsverháltnis der Instituts- 
bediensteten, welche hohere Dienste versehen, 
richtet sich nach den Bestimmungen des Ge- 
setzes vom 11. Juli 1934, Slg. Nr. 154, be- 
treffend das Arbeitsverhaltnis der Privat- 
beamten, der Handlungsgehilfen und anderer 
Dienstnehmer in ahnlicher Stellung (Privat- 
angestelltengesetz), das Arbeitsverhaltnis der 
ubrigen Bediensteten nach den das Arbeits- 
verhÉtnis von Bediensteten solcher Art re- 
gelnden gesetzlichen Vorschriften.

§ 9.
Dem Institut steht die personliche Be- 

freiung von den Gebiihren fiir seine Eingaben 
und fiir die Korrespondenz mit offentlichen 
Behorden und offentlichen Korporationen -— 
mit Ausnahme des gerichtlichen Verfahrens 
—, fiir seine Biicher und geschaftlichen Auf- 
zeichnungen sowie . fiir die Rechtsurkunden 
und Rechtsgeschafte zu, die fiir die Errei- 
chung des Žweckes des Institus erforderlich 
sind. Das bewegliche Vermogen des Instituts 
ist vom Gebiihrenáquivalent befreit.

§ 10.
Die staatlichen Behorden, Anstalten und 

Unternehmungen, an denen der Staat be- 
teiligt ist sowie auch die Korporationen und 
Anstalten der Selbstverwaltung sind ver- 
pflichtet, das Institut bei der Erfiillung seiner 
Aufgaben wirksam zu unterstiitzen.

§ 11.
Die naheren Bestimmungen uber den 

Wirkungskreis und die Organisation des In­
stitus werden durch ein Statut bestimmt, 
welches mit Zustimmung des Vorsitzenden 
der Regierung der Minister fiir Industrie, 
Handel und Gewerbe auf Antrag des Vor- 
standes und nach Anhbrung der im § 4 er- 
wahnten Organisationen erláBt.

§ 12.
Die Mitglieder des Vorstandes und des Bei- 

rates, ferner die Bediensteten des Instituts 
sind verpflichtet, die vollkommene Vetraulich- 
keit der Auskiinfte zu wahren, die ihnen von 
Einzelpersonen oder Anstalten u. dgl. erteilt 
werden und individuelle private Daten oder

vu s ředitelem uzavírá představenstvo, 
s ostatními úředníky a zřízenci ředitel. Slu­
žební smlouvy podléhají schválení minister­
stva průmyslu, obchodu a živností v dohodě 
s ministerstvem financí.

(2) Právní poměr zaměstnanců ústavu, ko­
najících vyšší služby, řídí se ustanovením zá­
kona ze dne 11. července 1934, č. 154 Sb., 
o pracovním poměru soukromých úředníků, 
obchodních pomocníků a jiných zaměstnanců 
v podobném postavení (zákon o soukromých 
zaměstnancích), pracovní poměr ostatních za­
městnanců zákonnými předpisy upravujícími 
pracovní poměr zaměstnanců toho druhu.

§ 9.

Ústavu přísluší osobní osvobození od po­
platků pro jeho podání a korespondenci s ve­
řejnými úřady a veřejnými korporacemi — 
s výjimkou soudního řízení — pro jeho knihy 
a obchodní zápisy, jakož i pro právní listiny a 
jednání, jichž je třeba pro dosažení účelu 
Ústavu. Movité jmění ústavu jest osvobozeno 
od poplatkového ekvivalentu.

§ 10.

Státní úřady, ústavy a podniky, na nichž je 
stát zúčastněn, jakož i samosprávné korpo­
race a ústavy jsou povinny podporo váti účin­
ně Ústav při plnění jeho úkolů.

§ 11.

Podrobná ustanovení o působnosti a orga- 
nisaci Ústavu budou určena stanovami, jež 
vydá se souhlasem předsedy vlády ministr 
průmyslu, obchodu a živností k návrhu před­
stavenstva a po slyšení organisací uvede­
ných v § 4.

§12.
členové představenstva a poradního sboru, 

dále zaměstnanci ústavu jsou povinni zacho- 
vávati úplnou důvěrnost zpráv, poskytovaných 
jim jednotlivci nebo podniky, ústavy a pod., 
obsahujících individuální soukromé údaje 
nebo důvěrné údaje jiné, které taktéž nejsou
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sonstige vertrauliche Angaben enthalten, die 
gleichfalls nicht fur die óffentlichkeit be- 
stimmt sind. Die im Institut gewonnenen Er- 
fahrungen konnen die Bediensteten nur mit 
Genehmigung des Direktors oder seines Stell- 
vertreters veroffentlichen.

Art. III.

Die Regierungsverordnung vom 4. Juli 
1934, Slg. Nr. 179, betreffend die Errichtung 
eines Exportinstituts, die Regierungsver­
ordnung vom 19. Oktober 1934, Slg. Nr. 221, 
betreffend die Erlassung des Statuts des Ex­
portinstituts, die Regierungsverordnung vom 
14. Dezember 1934, Slg. Nr. 252, womit die 
Regierungsverordnung Slg. Nr. 179/1934 ab- 
geándert wird, die Regierungsverordnung vom 
14. Dezember 1934, Slg. Nr. 255, betreffend 
eine Abanderung des Statuts des Export­
instituts, die Regierungsverordnung vom 24. 
Juni 1937, Slg. Nr. 137, womit die Regierungs­
verordnung Slg. Nr. 179/1934 neuerlich ab- 
geándert wird, und die Regierungsverordnung 
vom 24. Juni 1937, Slg. Nr. 138, betreffend 
eine neuerliche Abanderung des Statuts des 
Exportinstituts, werden aufgehoben.

Art. IV.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Mi- 
nister fiir Industrie, Handel und Gewerbe im 
Einvernehmen mit den beteiligten Ministern 
durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p. 
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p. 
Dr. Kapras m. p. 
Dr. Krejčí m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. 
Dr. Havelka m. p. 
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

určeny pro veřejnost. Poznatky v Ústavu 
získané mohou zaměstnanci uveřejňovati jen 
se souhlasem ředitele nebo jeho zástupce.

ČI. III.

Vládní nařízení ze dne 4. července 1934, 
č. 179 Sb., kterým se zřizuje Exportní ústav, 
vládní nařízení ze dne 19. října 1934, č. 221 
Sb., kterým se vydávají stanovy Exportního 
ústavu, vládní nařízení ze dne 14. prosince 
1934, č. 252 Sb., jímž se mění vládní nařízení 
č. 179/1934 Sb., vládní nařízení ze dne 14. 
prosince 1934, č. 255 Sb., kterým se mění sta­
novy Exportního ústavu, vládní nařízení ze 
dne 24. června 1937, č. 137 Sb., jímž se znovu 
mění vládní nařízení č. 179/1934 Sb., a vládní 
nařízení ze dne 24. června 1937, č. 138 Sb., 
kterým se znovu mění stanovy Exportního 
ústavu, pozbývají účinnosti.

ČI. IV.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr průmyslu, obcho­
du a živností v dohodě se zúčastněnými mi­
nistry.

Dr. Hacha v. r. 
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

241.
Regierungsverordnung 

vom 4. Juli 1940,
womit die Bestimmung des § 99 der Gewerbe- 
ordnung (uber die Aufnahrne der Lehrlinge) 

abgeándert und ergánzt wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Vládní nařízení 
ze dne 4. července 1940, 

jímž se mění a doplňuje ustanovení § 99 živ­
nostenského řádu (o přijímání učňů).

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňo­
vacího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:


